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PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1804-S PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 805463383 4602 CT X PLT - BOX X PLT 105

CONFEZIONE - Pack 750 ML CT X ST - BOX X LAYER 21

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO OPACO - OPAQUE LIQUID

COLORE - COLOR BIANCO - WHITE

ODORE - ODOUR TECNICO - TECHNICAL

ACIDIC BASICNEUTRAL

EN - Unscented degreaser | ES - Desengrasanteno perfumado | FR - Dégraissant sans parfum | DE - Nicht parfümierter Fettlöser 
SL - Neodišavljen razmaščevalec | RO - Degresant fără miros | AL - Larës kundër yndyrës pa aromë

Sgrassatore Igienizzante - Non profumato
SANI ACTIVE

IT - Sgrassatore igienizzante Universale, pronto all’uso. La sua formulazione è studiata per igienizzare e sgrassare a fondo, anche in presenza di sporco ostinato. 
EN - Ready-to-use Universal Degreaser Removes even stubborn greasy grime. ES - Desengrasante universal, listo para el uso. Desengrasa a fondo, incluso la 
suciedad persistente. FR - Dégraissant universel, prêt à l’emploi. Dégraisse à fond, même la saleté tenace. DE - Universal-Fettlöser, gebrauchsfertig. Löst Fett 
und auch hartnäckigen Schmutz effektiv. SL - Univerzalen razmaščevalec, pripravljen za uporabo. Temeljito razmasti, tudi trdovratno umazanijo. RO - Degresant 
universal, gata de utilizare. Degresează în profunzime, îndepărtând chiar cea mai persistentă murdărie. AL - Larës kundër yndyrës Universal, gati për përdorim.  
Pastron thellësisht, edhe papastërtitë më të vështira. 

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

IMPIEGO/MODO D’USO  -  USE/DIRECTIONS FOR USE  -  DOSAGGIO/DOSAGE
IT - IMPIEGO: tutte le superfici in cucina, bagno, uffici, ambienti pubblici, auto e contenitori di raccolta rifiuti. Consigliato anche per il settore agroalimentare e sani-
tario, su superfici a contatto alimentare, e per quelle a contatto con persone anziane e bambini. Ideale in tutti i casi in cui si necessita di pulizia e igiene in un’unica 
operazione. MODALITÀ D’USO: Per la normale pulizia spruzzare direttamente sulla superficie da trattare e quindi asciugare con un panno o carta. Per igienizzare 
spruzzare e lasciare agire, quindi asciugare con un panno, carta o risciacquare. DOSAGGIO: Pronto all’uso.

EN - USE: all surfaces in kitchens, bathrooms, offices, public environments, vehicles and waste receptacles. Recommended also on food contact surfaces, and 
surfaces in contact with the elderly, babies and children. HOW TO USE: For normal cleaning spray directly on the surface to be cleaned and dry with a cloth or paper. 
For deep cleaning spray on and leave to work, then dry with a cloth, paper or rinse. DOSING: ready-to-use.

ES - USO: todas las superficies de la cocina, baño, oficinas, locales públicos, automóviles y contenedores de residuos. También recomendado para superficies en 
contacto con alimentos y para las superficies en contacto con personas ancianas y niños. MODO DE USO: Para la limpieza normal, rociar el producto directamente 
sobre la superficie que se debe limpiar y luego secar con un paño o papel. Para limpiar a fondo, rociar y dejar actuar, posteriormente secar con un paño, papel o 
aclarar. DOSIFICACIÓN: Listo para el uso.

FR -UTILISATION : toutes les surfaces des cuisines, salles de bains, bureaux, lieux publics, voitures et des conteneurs à déchets. Recommandé également sur 
les surfaces en contact avec les aliments et pour celles avec lesquelles les personnes âgées et les enfants sont en contact. MODE D’EMPLOI : Pour le nettoyage 
normal, vaporisez directement sur la surface à traiter, puis essuyez à l’aide d’un chiffon ou avec de l’essuie-tout. Pour nettoyer en profondeur, vaporisez le produit et 
puis essuyez à l’aide d’un chiffon, avec de l’essuie-tout ou rincez. DOSAGE : Prêt à l’emploi.

DE - ANWENDUNG: Alle Oberflächen in Küche, Bad, Büroräumen, öffentlichen Bereichen, Autos und Abfallbehältern. Auch für Oberflächen im Kontakt mit Le-
bensmitteln und für Oberflächen im Kontakt mit älteren Personen und Kindern geeignet. GEBRAUCHSANLEITUNG: Das Produkt zur normalen Reinigung direkt auf 
die zu behandelnde Oberfläche sprühen und dann mit einem Tuch oder Papier trocken wischen. Zur Tiefenreinigung, Produkt aufsprühen und einwirken lassen, dann 
mit einem Tuch oder Papier trocknen oder nachspülen. DOSIERUNG: Gebrauchsfertig.

SL - UPORABA: na vseh površinah v kuhinjah, kopalnicah, pisarnah, javnih prostorih, avtomobilih in zbiralnikih odpadkov. Se priporoča tudi za površine, ki prihajajo 
v stik s hrano ter s starejšimi osebami in otroki. NAVODILA ZA UPORABO: Pri normalnem čiščenju izdelek razpršite neposredno na površino, ki jo želite očistiti, nato 
pa posušite s krpo ali papirjem. Za temeljito čiščenje, izdelek razpršite in pustite delovati, nato obrišite s krpo ali papirjem, ali pa izperite. ODMERJANJE: Pripravljen 
za uporabo.

RO - FOLOSIRE: toate suprafeţele din bucătărie, baie, birouri, spaţii publice, autovehicule, recipiente pentru colectarea deşeurilor. Recomandat de asemenea 
pentru suprafeţele care vin în contact cu produse alimentare şi pentru cele care vin în contact cu persoane vârstnice şi copii. MOD DE UTILIZARE: Pentru curăţarea 
obişnuită, pulverizaţi direct pe suprafața de curăţat şi ştergeţi cu o lavetă sau un prosop de hârtie. Pentru a curăţa în profunzime, pulverizaţi produsul şi lăsaţi să 
acţioneze, după care ştergeţi cu o lavetă sau un prosop de hârtie sau clătiţi. DOZARE: Gata de utilizare.

AL - PËRDORIMI: në të gjitha sipërfaqet e kuzhinës, banja, zyra, ambiente publike, makina dhe kosha për mbledhjen e mbeturinave.  Këshillohet edhe për sipërfaqe 
që janë në kontakt me ushqimet dhe për ato që janë në kontakt me persona të moshuar dhe fëmijë. MËNYRA E PËRDORIMIT: Për pastrim normal, spërkatni solu-
cionin drejt e mbi sipërfaqet që duhen trajtuar dhe më pas thajeni me një leckë ose me letër. Për një pastrim të thellë, hidheni mbi sipërfaqe dhe lëreni të veprojë, më 
pas thajeni me një leckë, me letër ose shpëlajeni. DOZIMI: i gatshëm për përdorim.

IT - COMPOSIZIONE CHIMICA (REG. 648/2004/CE): <5% Fosfonati, Tensioattivi non ionici, Tensioattivi anfoteri.

EN - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/EC): <5% phosphonates, Non-ionic surfactants, amphoteric surfactants.

ES - COMPOSICION QUIMICA (REG. 648/2004/CE): <5% fosfonatos, Tensioactivos no iónicos, tensioactivos anfotéricos.

FR - COMPOSITION CHIMIQUE (REG. 648/2004/CE): <5% phosphonates, Agents de surface non ioniques, agents de surface amphotères.

DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG (REG. 648/2004/CE): <5% phosphonate, Nichtionische Tenside, amphotere Tenside.

SL - KEMIČNO SESTAVO (REG. 648/2004/CE):  <5%: neionske površinsko aktivne snovi, kationske površinsko aktivne snovi. Drugih sestavnih delov: dišave, 
konzervansi (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone).

RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ (REG. 648/2004/CE): <5% fosfonați, Agenți tensioactivi neionici, agenți tensioactivi amfoteri.

AL - PËRBËRJA KIMIKE (REG. 648/2004/CE): <5% fosfonate, tensioaktivë jo-jonizues, tensioaktivë anfoterë.


